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Ode	to	fanny

Ode	to	fanny	summary.	Ode	to	fanny	analysis.

In	line	11	Keats	refers	to	his	muse,	or	to	his	source	of	inspiration.	In	the	past	the	poet	feels	he	is	free	to	direct	him;	Now	he	feels	that,	although	Fanny	is	his	"muse"	(and	indeed	the	inspiration	of	this	poem),	his	creative	powers	are	in	danger	of	being	completely	consumed	by	her	thoughts	to	the	exclusion	of	all	others.	The	metaphor	Keats	uses	to
describe	poetic	inspiration	is	largely	designed	by	bird	and	flight	images:	"My	muse	had	wings,	"What	a	marine	bird	or	'er	the	sea."	It	refers	to	regaining	his	poetic	energy	and	focusing	on	how	to	get	'anew	/	Those	moulted	feathers...'.	When	he	considers	whether	he	should	seek	inspiration	in	alcohol,	Keats	uses	religious	images	to	reject	the	idea.	He
calls	it	"An	heresy	and	a	schism,	/	Foisted	in	the	canon	law	of	love",	referring	to	the	bitter	wrinkles	that	almost	destroyed	the	testimony	of	the	church	at	various	points	of	its	history.	In	lines	32-43	Keats	refers	to	the	challenges	his	brother	George	was	facing	in	America.	For	a	nation	famous	for	its	great	natural	wealth,	ironically	its	environment	is
represented	by	Keats	as	one	of	the	natural	hostility,	even	destructive	of	the	impulse	for	life.	Keats	uses	images	taken	from	the	pastoral	poetry	of	Virgil	and	Theocritus,	referring	to	zephires	(or	rather	to	their	absence),	arids	and	‘wet-haired	gods’.	In	line	35	the	image	of	urns	refers	to	those	depicted	in	classical	art	and	literature	as	a	source	of	rivers	or
streams.	However,	in	America	the	guardian	spirits	of	the	landscape	are	frightened,	the	gentle	winds	are	transformed	into	"bars	of	light",	the	rivers	are	born	from	"surfaced"	sources.	For	Keats	the	classic	landscape	symbolizes	an	ideal	environment.	It	is	far	from	the	harshly	alien	landscape	of	America,	which	Keats	seems	to	consider	as	the	worst
possible	environment	for	creative	life.	It	is	like	a	dungeon	and	a	place	that	only	produces	wrecks.	Investigare	images	and	symbolism	in	Lines	to	Fanny	Which	use	Keats	puts	the	traditional	image	of	the	'muse'	in	this	poem?	What	is	Keats	transmitting	when	drawing	on	images	of	birds	and	flying	when	writing	about	poetic	inspiration?	Why	do	you	think
Keats	suddenly	invoke	religious	images?	Explore	the	images	Keats	uses	to	convey	his	feelings	about	America.	How	do	you	suggest	your	alien	nature?	The	urns	are	important	symbols	for	Keats.	What	role	do	they	play	in	this	poem?	Poetry	is	an	expression	of	confused	and	contrasting	emotions.	Keats	is	overwhelmed	by	Fanny's	love,	yet	he	fears	that	the
intensity	of	this	love	threatens	to	move	his	poetic	ambitions.	The	absent	Fanny	is	both	a	source	of	inspiration	and	the	woman	from	whom	the	poet	seems,	paradoxically,	to	escape.	However,	it	seems	to	obtain	integration	by	accepting	the	inspiration	provided	by	the	“new	light	at	dawn”	of	love.	The	power	of	love	is	overwhelming	and	the	poet	is
inextricablyTo	it,	unable	to	cancel	the	passion	from	his	conscious	or	unconscious	mind.	Another	theme	is	that	of	vision	/	dream	versus	versus	The	ability	of	the	poet	to	remember	his	lover	does	not	depend	on	the	real	physical	view.	Instead,	it	is	enough	to	hurt	her	mental	images.	Such	is	the	intensity	of	his	desire	for	her	that	his	mind	becomes	a	mirror
of	what	is	not	really	there.	This	vision	inspires	poetry.	Although	the	focus	is	mainly	on	Fanny,	Keats	also	refers	to	another	muse	and	does	it	using	religious	images,	as	if	Fanny	is	not	simply	a	woman,	but	also	the	female	archetype	inspiration.	Investigating	themes	in	Lines	to	Fanny	How	do	you	think	Keats	succeeds	in	conveying	the	idea	that	Fanny	is
the	source	of	his	inspiration	and	distraction	from	which	he	should	run?	Explore	the	theme	of	dream/vision	against	reality.	Where	else	could	you	find	this	theme	among	the	poems	of	Keats?	How	important	is	the	theme	of	love	in	this	poem?	Could	it	be	the	central	theme?	What	do	you	think	Keats	means	by	poetic	inspiration?	How	does	Keats	introduce
Fanny	as	his	muse?	An	image	or	a	form	of	comparison	in	which	one	thing	is	actually	another	-	for	example	'flying	clouds'.	Deviation	from	the	teachings	of	a	particular	religious	group.	Division	within	the	Church.	Collection	of	ecclesiastical	rules	governing	faith,	morality	and	discipline.1	The	term	for	a	Christian	community	of	worship.	2.	The	building	in
which	Christians	traditionally	meet	for	worship.	3.	The	world	community	of	Christian	believers.	Relaxing	in	irony,	where	a	comment	can	mean	the	opposite	of	what	is	actually	said.	Publio	Virgilio	Maro	(70-19	BC)	was	a	Roman	poet	who	wrote	the	Eneid,	an	epic	poem	about	the	Trojan	Wars.	Page	2	John	Keats,	selected	poems	Content	The	context	of
John	Keats'	poemsElections:	Synonyms	and	comments	Star	bright!	I	would	have	been	as	firm	as	you	the	St.	Agnes’	Lamb’s	Eve,	shut	up!	God,	my	dear!	Isabella:	or	the	vase	of	BasilLa	Belle	Dame	Sans	MerciLamiaLines	in	Fanny	(‘What	can	I	do	to	get	away’)	O	Solitudine,	if	I	have	to	live	Ode	on	a	Greek	UrnOde	on	indolenceOde	at	a	NightingaleOde	in
MelancholyOde	at	PsycheOn	First	Looking	Into	Chapman’s	Homer	Resources	and	further	reading	In	addition	to	the	development	of	romance,	the	reaction	to	rationality	also	found	expression	in	sentimental	and	Gothic	literature.	“Sentimentalism”	developed	as	a	reaction	to	rationalism	in	philosophy	and	Calvinism	in	religion.	While	Enlightenment
encouraged	the	distrust	of	feelings,	and	Calvinism	taught	that	the	human	heart	was	intrinsically	bad,	theHe	emphasized	the	central	importance	of	feelings	and	the	essential	goodness	of	the	human	heart.	A	sentimental	approach	can	be	foundnovels	like	Sir	Charles	Grandison	of	Samuel	Richardson.	It	is	also	highlighted	in	the	debate	between	reason	and
feeling	in	the	sense	and	sensitivity	of	Jane	Austen.	Of	great	influence	on	Keats	was	the	genre	of	the	Gothic	novel.	The	Gothic	term	denoted	a	barbaric,	disorderly,	irregular	time	–	before	Enlightenment	and	the	scientific	revolution.	In	reaction	to	an	emphasis	on	reason,	Gothic	texts	represent	a	world	that	is	not	totally	controlled	and	accessible	to	human
rationality.	He	is	aware	of	deeper	psychological	and	sexual	impulses	beyond	the	realm	of	reason.	(See	aspects	of	literature	>	Gothic	aspects.)	The	widespread	taste	of	the	gothic	has	grown	since	the	mid-19th	century,	and	was	a	reaction	against	the	symmetries	of	neoclassical	form	and	design.	Although	it	began	as	a	trend	in	architecture,	it	soon
became	associated	with	literature,	especially	the	novel,	and	it	was	the	publication	in	1764	of	the	Otranto	Castle	of	Horace	Walpole,	set	in	Spain	of	the	11th	century,	which	began	a	mania	for	narratives	full	of	dark	works	and	supernatural	events	set	in	the	Sinistri	castles.	The	aristocratic	villain	of	Otranto	Manfred,	the	persecuted	heroine	Isabella	and	its
various	dungeons,	hidden	doors	and	spectral	tunnels	may	seem	like	clichés	for	a	modern	reader,	but	they	seemed	very	new	and	exciting	for	contemporary	readers	who	demanded	more	stories	like	this.	Soon	other	writers	such	as	Clara	Reeve,	William	Beckford,	Matthew	Lewis,	Anne	Radcliffe,	William	Godwin,	Charles	Maturin	and	Mary	Shelley	were
producing	novels	in	the	same	genre.	The	Gothic	elements	were	not	confined	to	the	novel.	It	also	included	drama	and	poetry.	The	poem	of	Keats	The	eve	of	Sant'Agnese,	with	its	setting	in	a	cold	winter	evening	in	a	medieval	palace	in	the	distant	past,	has	many	Gothic	elements,	as	they	do:	Isabella:	or	the	vase	of	Basilio	Lamia	Endymion	La	Belle	Dame
Sans	Merci.	In	English	literature,	it	is	worth	a	period	between	1785	and	1830,	when	the	previous	traditions	and	classical	or	illuminating	values	were	reversed,	and	a	more	free	and	individual	way	of	writing.	1	A	style	of	fiction	that	evokes	mystery	and	terror.	2.	Connected	with	or	characteristic	of	the	Middle	Ages.	3.	Modern	architecture	in	Western
Europe	from	the	12th	century	to	the	16th	century,	characterized	by	a	pointed	arch.	4.	Relax	in	The	belief	system	taught	by	John	Calvino,	a	scholar	and	French	translator	of	the	Reformation	working	from	Geneva	in	1500.	A	European	intellectual	movement	of	the	seventeenth	and	eighteenth	centuries,	also	known	as	the	Age	of	Reason.	He	tried	to
promote	knowledge	and	reform	society	by	focusing	on	what	one	could	understand	through	reason	and	logic.	Often	used	expressions	that	are	therefore	in	original	and	unimaginable.	English	writer	best	known	for	his	first	novel	Frankenstein.	Page	3	John	Keats,	selected	poems	Content	The	context	of	theby	John	KeatsElections	of	poems	by	John	Keats:
Synonyms	and	comments	Star	bright!	I	wish	I	could.Steadfast	like	you	the	eve	of	Santâ	€	™	Agneseâ	€	™	Hush,	silent!	Beat	softly!	God,	my	dear!	Isabella:	o	The	Basilla	Belle	Dame	Vase	Sans	Mercilammialines	in	Fanny	(â	€	œWh	I	can	do	to	get	away	from	"or	solitude,	if	I	owe	with	you	to	live	on	a	Greek	Urgendode	on	Indolenceode	to	a	NightingaleEde
to	Autumnode	at	melancholyode	in	Psycheon	First	Looking	Into	Chapmanâ	€	™	s	Homer	See	the	Seasleep	and	Poetry	Elgin	marbles	It	was	five	years	at	its	slow	EBB	Ailsa	Rock	at	Leigh	Hunt	in	Quarried	My	Brothers	of	Mrs	Reynolds	sleeping	when	I'm	afraid	I	could	cease	to	be	in	Selected	poems	by	John	KeatsApprings	Critical	to	KeatsApproaching
wise	and	exams	on	Keatsjohn	Keats:	resources	and	further	reading	Fiancee	of	John	Keats	Ambrotype	by	Fanny	Brawne	taken	about	1850	(photographer	on	glass)	Frances	"Fanny"	Brawne	Lindon	(August	9,	1800	â	€	"4	December	)	As	Fanny	Brawne	met	Keats,	which	was	his	neighbor	to	Hampstead,	at	the	beginning	of	his	short	period	of	intense
creative	activity	in	1818.	Even	if	his	first	written	impressions	of	Brawne	were	rather	critic	He	of	her,	her	imagination	of	her	seems	to	have	turned	her	into	the	figure	goddess	that	she	needed	to	worship,	as	expressed	in	Endymion,	and	the	scholars	recognized	her	as	her	musa	of	her.	They	became	secretly	engaged	in	October	1819,	but	Keats	soon
discovered	that	she	suffered	from	tuberculosis.	The	condition	of	her	limited	their	meeting	opportunities,	but	their	correspondence	revealed	the	passionate	devotion.	In	September	1820	she	left	for	the	warmest	climate	in	Rome,	and	her	mother	of	her	decided	to	get	married	at	her	back	to	her,	but	she	died	there	in	February	1821,	at	the	age	of	twenty-
five.	Brawne	caught	consolation	from	the	continuous	friendship	of	her	with	Keats's	younger	sister,	who	was	also	called	Fanny.	Brawne	later	married	and	gave	birth	to	three	children,	who	entrusted	to	the	intimate	letters	that	Keats	had	written	them.	When	they	were	published	in	1878,	it	was	the	first	time	the	public	had	heard	of	Brawne,	and	aroused
interest	among	literary	scholars.	But	they	attracted	a	lot	of	poison	from	the	press,	who	declared	it	unworthy	of	a	very	distinct	figure.	On	the	contrary,	the	next	publication	of	Keats	letters	to	Fanny	Brawn	showed	her	in	a	more	favorable	light,	greatly	improving	her	reputation.	Frances	(known	as	Fanny)	Brawne	was	born	on	August	9,	1800	in	Samuel
and	Frances	at	the	Agriturismo	Brawnes	near	the	hamlet	of	West	End,	near	Hampstead,	England.	[1]	[2]	She	was	the	largest	of	three	sons	survived;	Her	her	brother	of	her	Samuel	was	born	in	July	1804,	and	her	sister	Margaret	was	born	in	April	1809	(John	and	Jane,	two	other	brothers,	died	in	childhood).	[3]	In	1810,	her	family	was	in	Kentish	Town,
and	on	April	11th	of	that	year	father	of	her	died,	at	thirty-five	years	of	consumption.	[4]	Subsequently,	Mrs.	Brawne	moved	the	family	to	Hampstead	Heath.	[5]	In	1818	the	Brownnes	went	to	Wentworth	Place,	a	block	of	two	Bianco-stucco	and	semi-independent,	built	three	years	before	charles	armitage	brown	and	charles	wentworth	dilkeâ€	[6]	â€	"For
summer,	it	occupies	half	the	brown	of	the	property.	fanny	was	introduced	in	a	society	that	was	â€	œ	varied	and	attractive;	Young	officers	of	the	Peninsular	Wars,	perhaps	from	waterloo	...	exotic	French	and	Spanish	is	©	MimmÃ	©	s	...	from	their	accommodation	around	oriel	house	in	church	row	and	the	chapel	in	the	place	of	holly.	-	[7]	after	having
lived	wentworth's	place	for	a	short	time	that	the	brawnes	became	friends	with	the	dilkes.	time	with	keats,	1818	-	1821	see	also:	john	keats	at	eighteen	years,	fanny	brawne	â	€	"small,	her	eyes	were	blue	and	often	enriched	with	blue	ribbons	in	her	brown	hair;	his	mouth	expressed	determination	and	a	sense	of	humor	and	his	smile	was	disarming.	was
not	conventionally	beautiful:	his	nose	was	a	bit	too	tense,	his	face	too	pale	and	thin	(some	called	jaw	it.	)	but	she	knew	the	value	of	elegance;	Velvet	hats	and	muslin	balnets,	crêpe	hats	with	bow	feathers,	straw	hats	embellished	with	grapes	and	tartan	ribbons:	fanny	noticed	them	all	as	coming	from	paris.	could	answer,	at	a	time,	any	question	about	the
historical	costume.	...	fanny	enjoyed	music.	...	he	was	a	desirous	politician,	questioned;	was	a	voluminous	reader.	...	in	fact,	the	books	were	his	favorite	topic	of	the	conversation	...	[8]	wentworth	place	(left),	now	the	keats	house	museum,	hampstead	was	through	the	dilkes	that	fanny	brawne	met	john	keats	in	November	18	at	the	wentworth	place.	[9]
their	initial	meeting	was	friendly	and	expected	-	the	dilkes	were	keen	on	keats	and	often	spoke	of	the	brawnes.	[10]	fanny	enjoyed	his	company,	remembering	that	"the	conversation	was	in	the	highest	interesting	degree	and	his	good	spirit,	except	at	times	when	the	anxiety	concerning	the	health	of	his	brother	refused	them	...	[11]	on	1	December	1818,
keats's	younger	brother	tom	died	of	tuberculosis,	at	the	age	of	nineteen	years.	keats	pain	was	deep,	as	"years	before,	the	keats	had	written	that	his	love	for	his	brothers	was"	an	affection	â€	"chepassing	the	love	of	women"	...	fanny	showed	him	the	depth	of	his	understanding.	he	gave	him	sympathy,	keeping	the	mind	from	the	past	and	introspection;	He
encouraged	his	love	for	life	from	his	obvious	interest	in	him,	and	from	his	liveliness.	surprisingly	soon	his	joy	came	back.	[12]	in	a	letter	begun	on	December	16,	1818	to	his	brother	George,	in	America,	keats	mentions	fanny	in	two	separate	passages.	the	first:	"Mrs.	brawn	who	took	the	brown	house	for	the	summer	still	resides	in	hampstead.	is	a	very
beautiful	woman	and	her	daughter	is	old,	I	think	beautiful,	elegant,	graceful,	silly,	fashionable	and	strange.	we	have	a	little	tiff	now	and	then	...	and	behaves	a	little	better,I	have	to	be	withdrawn	"ã,;	the	second:"	Ã	¢	â,¬	"Do	I	have	to	give	you	Miss	Brawn	[e]	"He	manages	to	make	his	own	Look	well	-	his	own	are	beautiful	-	although	a	little	sweet	"he	[r]
the	mouth	is	bad	and	good	and	good"	he	[r]	Profil	is	better	than	his	whole	face	than	in	fact	is	not	full	[B]	ut	pale	and	thin	without	showing	any	bone	-	his	shape	is	very	graceful	and	so	are	his	movements	...	His	arms	are	good	his	hands	Badishâ€	"His	tolerable	feet	..."	It	is	not	seventeen	"but	it	is	ignorant	-	monstrous	in	its	flying	behavior	In	all	directions,
calling	people	such	names	-	which	I	have	been	forced	lately	to	make	use	of	the	word	minxâ€	"this	is	I	think	that	no	[t]	from	any	innate	vice	but	from	a	weak	has	to	act	elegantly.	I'm	still	tired	of	this	style	and	I'll	give	it	back	"[13]	Portrait	of	John	Keats	by	his	friend	Charles	Brown,	1819	It	wasn't	long	before	the	keats	fall	completely	in	love	with	Fanny.	Â
€"	He	had	transfigured	Fanny	His	imagination,	his	passion	creating	in	his	beauty	that	became	the	truth	for	him;	and	so	it	had	come	to	be	...	the	fulfillment	of	the	emit,	the	symbol	very	symbol	of	beauty,	reconciliation	between	real	life	and	its	poetic	research.	[14]	On	18	October	1819,	Keats	proposed	to	Fanny	Brawne,	who	accepted.	Although	a
significant	event	in	their	lives,	they	did	their	best	to	keep	it	secret.	[15]	Fanny's	mother	wouldn't	be	so	friendly	with	the	engagement:	Keats	had	given	up	a	medical	career	to	pursue	poetry,	which	at	this	point	in	his	life	did	not	seem	to	have	great	prospects.	His	family	had	been	affected	by	illnesses,	and	he	was	unable	to	support	himself	financially.	Her
mother	did	not	open	her	marriage,	but	she	held	her	legal	consent	until	then	at	S	there	was	financial	stability	to	match	the	emotional	bond	of	the	couple.	Keats,	by	February,	was	at	Wentworth	Place,	where	Fanny	visited	him	frequently	and	occasionally	met	his	friends,	one	of	whom	was	Joseph	Severn.	[16]	However,	â€	"The	keats	could	not	dance	and
was	too	indisso	to	take	her	out	himself,	went	to	parties	with	the	army	officers.	Through	the	Dilkes	and	a	wide	circle	of	friends	of	his	mother,	he	received	many	invitations,	"17]	which	caused	Keats	significant	anxiety.	This	constant	presence	-	which	has	not	wrapped	"distracted	him	from	poetry;	And	although	he	had	in	May	what	is	considered	as	some	of
the	most	productive	times	of	his	poetic	life,	he	left	for	the	island	of	Wight	in	June.	[18]	In	the	next	few	months	Fanny	and	Keats	carried	forward	an	emotional,	anxious	and	a	bit	jealous	correspondence;	He	wrote	about	love	and	death,	and	among	the	letters	he	wrote	and	reviewed	poetry.	He	returned	to	Wentworth	Place	in	1819,	physically	and
emotionally	badly.	[19]	At	the	beginning	of	February	1820,	the	keats	went	to	London	and	â€	œreturned	late,	cold	and	feverish.	Brief	stabbed	so	badly	that	brown	thought	he	was	drunk.	As	she	walked	into	the	bed,and	seeing	a	single	drop	of	blood	on	the	sheet	said	to	Brown,	"Conoscere	il	colore	di	quel	sangue;	-	It's	arterial	blood...	that	drop	of	blood	is
my	Warrant	Warrant.	»	Later	that	night,	followed	a	great	pulmonary	hemorrhage	that	almost	suffocated	him.	EverythingThink	of	Fanyy.â€	[20]	Fanny	rarely	visited	Keats	in	person	in	the	next	month	for	fear	of	his	delicate	health	he	gives,	but	occasionally	he	would	pass	from	his	window	after	walks,	and	the	two	often	wrote	notes	to	each	other.	In	18
May	the	keats	decided	to	leave	for	the	city	of	Kentish;	And	in	the	coming	months,	the	two	continued	an	emotional	correspondence.	The	doctors	urged	him	to	move	to	Italy	for	recovery,	as	would	probably	be	another	English	winter.	He	returned	to	Wentworth	Place	on	August	10,	1820.	[21]	Even	the	imminence	of	his	departure	for	Italy	(which	had	to
happen	in	a	month's	time)	did	not	move	Fanny's	mother	to	grant	his	consent	to	their	marriage.	He	did,	however,	promises	that	“Here	keats	returned	that	he	should	marry	muddy	and	live	with	them.	On	September	11,	1820,	Fanny	wrote	Keats's	farewell	to	his	sister,	also	named	Frances;	and	â€	"with	[Fanny]	Consensus	that	destroyed	the	letters	he
sent	him.	[23]	Before	leaving,	gifts	were	exchanged:	â€	œperhaps	at	separation,	offered	her	his	copy	of	the	Cenci	and	The	precious	facsimile	of	the	shakespeare	folio	in	which	he	wrote	his	comments	and	the	sonnet	on	King	Lear.	He	gave	her	an	Etruscan	lamp	and	his	miniature,	the	perfect	resemblance	that	Severn	had	painted	of	him	...	Fanny	gave
him	a	new	pocket	book,	a	paper	knife	and	a	lock	of	his	hair,	taking	one	of	his	in	return.	He	also	gave	him	a	final	token,	a	white	oval	cornelia.	-	[24]	Stanley	Plumply	writes	that	this	farewell,	on	September	13,	1820,	was	"the	most	problematic	...	the	equivalent,	in	keats"	"The	mind,	to	leave	life	and	to	enter	what	he	will	call	now,	in	seriousness,	his
posthumous	existence.	On	December	1,	1820,	Brown	received	a	letter	from	the	Keats,	who	read	to	the	Brawnes,"	Jumping	and	Adding,	without	the	slightest	suspicion	from	them,	"by	telling	Fanny	that	if	the	spirit	of	Keats	improved,	Severn	expected	early	recovery";	[26]	This	illusion	has	been	sustained,	and	all	the	worst	news	has	been	held	by	Fanny.
[27]	On	February	17,	John	Taylor,	one	of	the	social	circles	of	Keats,	received	a	letter	from	Severn	detailing	the	suffering	of	keats;	â	€	"The	doctor	said	he	should	never	leave	England,	even	then	he	was	incurable;	The	journey	shortened	his	life	and	increased	his	pain.	...	Severn	tried	to	comfort	him	with	the	thoughts	of	spring.	They	were	the	best
seasonal	keat,	and	he	wouldn't	know	it	again.	Lovely	to	cry.	â	€	"He	kept	in	his	hand	a	polished,	oval,	white	cornelia,	the	gift	of	his	widowed	love,	and	sometimes	it	seemed	his	only	consolation,	the	only	thing	left	in	this	clearly	tangible	world."	â	€	"	[28]	Fanny	wrote	to	Frances	Keats	on	February	26,	â	€	"All	thatI'll	never	see	him	again.	Â	€	[29]	â€"
Saturday,	March	17,	the	news	reached	Wentworth	Place.	Friday,	February	23,	a	little	before	midnight,	the	keats	were	dead	in	the	arms	of	Severn	[30]	inyears	later,	1821-1865	watercolor	of	fanny	brawne,	1833.	fanny.	brawne	cut	her	short	hair,	wearing	black	clothes	and	wearing	the	ring	that	keats	had	given	her.[31]	"a	severn	to	taylor	letter	reached
hampstead	on	April	16,	and	fanny	learned	how	the	Italian	health	authorities	had	burned	the	furniture	in	the	keats	room,	scraped	the	walls	and	made	new	windows	and	doors	and	floors.	He	read	the	post	mortem	and	the	funeral	near	the	caius	cestius	monument	and	how	Dr.	Clark	had	made	the	daisy	men's	plant	on	the	tomb,	saying	that	keats	would
want.	unknown	to	his	family,	slowly	and	with	great	pain	he	copied	the	account	of	his	last	days;	She	didn't	seal	her	because	her	sister	might	want	to	read	it,	but	she	couldn't	read	it	again.	“[32]	fanny	felt	that	the	only	person	with	whom	he	could	fully	share	his	pain	was	Frankes	Keats[33]	and	the	two	brought	the	correspondence	that	lasted	a	long	time.
In	the	autumn	of	1821,	Fanny	visited	the	young	keats	in	walthamstow,	where	he	was	in	the	care	of	the	Abbeys[34]	and	the	two	were	delighted	with	each	other.	their	constant	communication	allowed	them	to	develop	a	close	friendship.	in	the	end	fanny	shared	with	“the	sister	of	keats	a	little	bit	of	the	literary	company	that	once	had	known	with	him.
["35]	two	years	after	the	death	of	keats,	Fanny	began	to	learn	Italian	and	translate	stories	from	German,	eventually	publishing	them	in	various	magazines.	[36]	frances	keats,	who	had	come	from	age	around	this	time,	left	the	abbeys	and	went	to	live	with	the	brawnes,	where	he	was	welcomed.	[37]	fanny	came	out	of	mourning	in	1827,	six	years	after
the	death	of	keats.	[38]	he	joined	society	again	and	put	on	brighter	and	gay	clothes	again.	this	post-mourning	period	had	to	be	short	lasting;	his	younger	brother	Samuel,	then	twenty-three,	had	shown	signs	of	consumption.	Samuele	was	sick	and	sick,	and	on	28	March	1828	he	died.	39	The	mother	of	fanny,	who	never	recovered	completely	from	the
death	of	samuele,	made	her	want	in	October	1829.	On	November	23,	1829,	Mrs.	Brawne	died,	a	few	days	after	her	dress	struck	fire	while	she	led	a	guest	through	their	candlelit	garden.	[40]	around	1833,	the	brawnes	went	to	reside	with	a	family	(the	bakers)	in	boulogne.	It	was	here	that	fanny	met	louis	lindo;	and,	on	June	15,	1833,	more	than	twelve
years	after	the	death	of	keats,	he	married.	[42]	on	July	26,	1834,	the	first	son	of	fanny	was	born,	edmund,	and	on	May	22,	1838	his	second	son	herbert	was	born.	[43]	on	August	10,	1844,	his	only	daughter	margaret	was	born,	at	heidelberg,	where	they	had	gone	to	live.	[44]	was	there,	he	met	thomas	medwin,	cousin	and	biographer	of	percy	bysshe
shelley	and	writer	of	a	controversial	memory	of	Lord	byron.	fanny	collaborated	with	him	to	correct	the	impression,	provided	by	mary	shelley	in	his	lays,	letters	from	abroad,	translations	and	fragments	(1840,)	thatHe	had	gone	mad	in	his	last	days.	Lindo	showed	letters	in	Medwin	who	suggested	otherwise,	and	Medwin	Medwin	This	new	knowledge	in
his	life	of	Shelley	(1847),	where	he	published	extracted	from	these	letters	of	Keats	himself	and	his	friend	Joseph	Severn.	[45]	In	1859,	after	many	years	abroad,	Lindons	(as	they	started	calling)	returned	to	England.	[46]	Financial	problems	towards	the	end	of	her	life	brought	Fanny	to	sell	her	Keats	miniature	in	Charles	Dilke.	[47]	In	the	autumn	of
1865,	Fanny	told	his	sons	of	his	time	with	Keats	and	entrusted	them	the	relics	of	that	romanticism,	including	the	letters	that	Keats	had	written	her,	that	she	said	"One	day	would	be	considered	value."	[	48]	On	4	December	1865,	Fanny	Brawne	died	and	was	buried	the	next	day	in	the	Brompton	cemetery.	[49]	Polemica	Postmum	The	publication	of	Keats
love	letters	in	Brawne	After	the	father's	death	on	October	21,	1872,	Fanny's	sons,	Herbert	and	Margaret	Lindon,	decided	to	seek	potential	buyers	of	her	mother's	relics.	[50]	After	the	negotiations	with	the	family	Dilke	and	R.	M.	Milnes,	Herbert	decided	to	publish	the	letters	in	the	form	of	a	book	and	to	assign	them	some	time	later.	[51]	â	€	œThe
February	1878	appeared	a	thin	and	elegant	volume	of	less	than	two	hundred	pages.	By	an	introduction	of	another	of	the	prominent	literary	men	of	the	day,	Harry	Buxton	Forman,	he	had	the	right	rights	of	John	Keats	to	Fanny	Brawne.	â	€	[52]	This	move	has	proved	to	be	tremendous	as	the	publication	of	the	letters	caused	a	lot	of	interest	in	England
and	America.	The	letters	were	sold	in	March	1885	for	543	pounds.	The	subsequent	publication	and	auction	of	Keats	letters	brought	more	than	a	simple	interest	in	the	deal	"Fanny	Brawne	was	attacked	as	unsuitable	to	be	the	object	of	the	affection	of	Keats.	Sir	Charles	Dilke,	in	a	review	of	the	letter	collection	in	the	Atheneum,	â	€	œBall	the	book	â	€
œThe	largest	impeachment	of	the	sense	of	female	delicacy	lying	in	the	history	of	literature.	Â	[54]	Louise	Imogen	Guiney	observed	in	1890	that	Â	Fanny	â	was	vain	and	shallow,	she	was	almost	a	child;	The	gods	denied	the	â	€	œOcio	that	sees	it,	and	made	it	Ignara.â	€	seventy	years	after	the	death	of	the	poet,	â	€	œthe	most	of	us	are	soberly	grateful	to
be	escaped	to	Betime	from	desire	of	his	heart,	and	his	worst	imminent	danger,	Ms.	Keats.â	€	[55]	Richard	Le	Gallienne	wrote	that	"is	certainly	a	particularly	ironic	paradox	that	the	lady	agreed	with	the	name	worthy	of	(Keats)	It	should	be	the	least	congruous	women	of	all	common	transmers.	Hunger,	who	loves	humor	his	poets,	agreed	to	glorify	the
names	of	many	poor	and	not	very	important	relationships	of	genius,	but	there	has	never	been	a	more	significant	name	on	his	lips	than	the	name	of	Fanny	Brawne	....	It	is	written	so,	remembering	...	the	torture	to	which	he	subjected	a	noble	spirit	with	his	dancing	class	coequetrias.	â	€	[56]	The	publication	of	the	letters	of	Fanny	Brawne	to	Fanny	Keats
silhouette	of	Brawne,	at	28,	years	old	To	Augustin	Edouart.	In	1934,	a	collector	of	Keats	donated	his	collection	to	the	Keats	Memorial	House,	Hampstead,	provided	that	he	remains	anonymous.	The	donation	included	letters	that	Fanny	Brawne	wrote	to	Frances	(Fanny)	Keats	between	September	1820	and	June	1824.	[57]	In	1937,	Oxford	University
Press	published	Letters	of	Fanny	Brawne	at	Fanny	Keats;	and	Fred	Edgcumbe,	editor	of	the	volume	and	curator	of	the	Keats	Memorial	House,	commented	in	his	introduction	that	“Those	who	believed	in	Fanny	Brawne’s	devotion	to	Keats	have	the	satisfaction	of	knowing	that	their	faith	was	finally	justified.	”[58]	It	didn’t	take	much	for	this	idea	to	take
general.	“A	leading	critic,	at	that	time	an	archfoee	of	Fanny’s,	almost	willingly	announced	his	capitulation.	“I	took	the	opportunity,”	explained	John	Middleton	Murry,	“to	consider	Fanny	Brawne’s	character	again	and	the	nature	of	his	influence	on	Keats.”	After	reviewing	what	he	had	written	about	his	twenty-five	years	earlier,	he	says,	“I	had	the	deep
satisfaction	of	being	able	to	fully	resume	the	hard	judgment	that	I	then	passed	on	her.”[59]	This	sentiment	remained	strong,	as	“in	1993	a	book	appeared	that	speaks	of	the	“Poetics,	Letters	and	Life	of	Keats.”	It	ends	with	a	chapter	on	the	famous	letters	of	love...	Fanny	is	approved	as	a	comparison	between	women,	“nonsentimental,	clear-sighted,
frank,	inquisitive,	animated,	kind,	and	invigorating.	His	beauty	was	resounding	with	the	grace	that	comes	from	intuition	and	deep	affection.	“”[60]	According	to	Amy	Leal,	Jane	Campion’s	film	on	Keats	and	Brawne’s	report	“reflects	critical	transformations	in	Brawne’s	scholarship	in	recent	years,”	painting	it	as	“the	“right	star”	of	Keats’	sonnet,	and	is
Keats	who	is	fickle,	torn	between	his	vocation	and	Fanny...	She	is	La	Belle	Dame	deeply	missed	without	the	tozzoletto.	”[61]	John	Evangelist	Walsh	presents	a	more	moderate	approach	to	Fanny.	He	observes	that	the	letters,	rather	than	completely	depart	from	what	had	been	implied	in	the	letters	of	Keats	to	her,	“return	briefly	another	side	of	the
character	of	the	girl,	those	more	quiet	personal	qualities	that	had	helped	to	attract	Keats	first,	but	that	were	not	always	higher.	Of	course,	the	letters	show	you	were,	as	Edgcumbe	said,	intelligent,	observant,	perceptive,	even	if	not	unusually	so,	not	to	the	extent	“remarginable”	perceived	by	their	well-disposed	editor.	”[62]	The	letter	to	Brown	There	is
a	letter	that	Fanny	wrote	to	Charles	Brown	in	1829,	giving	him	permission	to	reproduce	for	biographical	purposes	some	letters	and	poems	of	Keats	concerning	his	relationship	with	her	without	using	his	name,	which	caused	scholars	who	tried	to	insert	it	into	his	life	considerable	difficulty	—	so	much	so	that	the	letter	isUnknown	in	some	great	Keats
biographies	[63]	and	deleted	as	not	important	in	others.	[64]	Of	this	letter,	there	are	two	passages	in	particular	on	which	critics	tend	to	concentrate.	In	the	first,	which	is	ancient	in	the	original	manuscript,	Fanny	tells	Brown:	â€	"I	was	more	generous	ten	years	ago,	I	should	not	now	bear	the	hatred	of	being	connected	with	one	who	was	working	on	his
way	against	poverty	and	every	One	kind	of	abuse.	Â	€	[65]	The	second,	which	did	not	go	out,	reads:	"It	should	be	happy	if	I	could	not	forget	to	be	a	very	poor	judge	of	character	ten	years	ago	and	probably	overestimated	every	good	quality	had	but	surely	went	too	far	from	the	other	side."	[66]	Joanna	Richardson	writes	the	first	observation:	â€
"Sentence,	removed	from	its	context	and	published	by	Dilke's	grandson	in	1875,	had	to	provoke	the	indignation	of	half-informed	critics	for	more	than	sixty	years,	[67]	and	that	-	suggests	the	prolonged	effort	he	had	felt	during	his	engagement,	and	the	emotional	disorder	caused	by	his	mother's	recent	death,	but	it	is	No	evidence	of	a	last	change	of
heart.â€	[68]	Walsh	interprets	only	the	second	observation	"Fanny	is	saying	that,	looking	back,	he	finds	his	former	high	opinion	on	keats	as	a	man	is	no	longer	justified:	she	had	“overrated	...	he.	As	for	his	mind,	there	is	no	direct	suggestion	(although	at	least	he	deserves	to	record	that	in	the	meantime	he	had	become	a	rich	enough	woman,	inherit	by
his	brother	who	died	in	1828,	and	by	his	mother).	There	are	only	his	observations	on	being	"more	generous	until	ten	years	earlier,	and	he	does	not	like	to	remember	the	way	he	once	gave	his	heart	to	a	young	poet	who	was	little	known	struggling	to	find	his	way".	[69].	[69].	[69].	See	also	Wentworth	Place	John	Keats's	1819	Odes	John	Keats
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